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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16. Transporter

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.17. Průvodní doklady

[cs]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Zmrazené ☐ Chlazený ☐

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Jiné ☐ Ornamental aquaculture

establishment ☐ Breeding ☐ Live aquatic animals for human
consumption ☐

Sádkování ☐ Quarantine establishment ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množství
I.28. Celková čistá hmotnost I.28. Celková hrubá hmotnost

I.30. Description of consignment

Komodita Druh Množství Počet balení Čistá hmotnost
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji:

II.1. Podle úředních informací splňují vodní živočichové v zásilce popsaní v části I tyto veterinární
požadavky:

II.1.1. Vodní živočichové nepocházejí ze (1) ☐ [zařízení] (1) ☐ [stanoviště], na něž se vztahují
omezení přemísťování nebo mimořádná opatření uvedená v čl. 191 odst. 2 písm. b) bodech i)
a ii) nařízení (EU) 2016/429, která byla zavedena za účelem tlumení nákaz uvedených na
seznamu, pro něž jsou vodní živočichové v zásilce druhem uvedeným na seznamu, nebo
nově se objevujících nákaz;

II.1.2. Vodní živočichové:

(1) ○ buď [pocházejí ze (1) ☐ [zařízení] (1) ☐ [stanoviště], kde se nevyskytují žádné zvýšené úhyny s
neurčenou příčinou.]

(1) ○ nebo [pocházejí z části (1) ☐ [zařízení] (1) ☐ [stanoviště], která je nezávislá na epizootologické
jednotce, v níž se vyskytly zvýšené úhyny nebo příznaky nákazy, a členský stát určení (1) ☐
[a členský stát (1) ☐ [členské státy] tranzitu] (1) ☐ [dal] (1) ☐ [daly] k tomuto přemístění
souhlas.]

(1) ☐ [II.2. Živočichové pocházející z akvakultury v zásilce popsaní v části I splňují tyto požadavky:

II.2.1. Pocházejí ze zařízení akvakultury, které je (1) ☐ [registrováno v souladu s článkem 173
nařízení (EU) 2016/429] (1) ☐ [schváleno v souladu s článkem 176 nebo článkem 177
nařízení (EU) 2016/429], kde jsou záznamy o úhynech, záznamy o přemísťování a zdravotní
a produkční záznamy pravidelně aktualizovány a kontrola dokladů u těchto záznamů byla
provedena během 72 hodin před okamžikem odeslání a nezavdala žádný důvod k obavám;

II.2.2. Živočichové pocházející z akvakultury:

(1) ○ buď [byli podrobeni klinické prohlídce a v příslušných případech klinickému vyšetření v souladu
s čl. 15 odst. 1 písm. b) nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990 provedené
(provedenému) během 72 hodin před okamžikem odeslání a nevykazovali příznaky
příslušných nákaz uvedených na seznamu nebo nově se objevujících nákaz.]

(1) ○ nebo [jsou (1) ☐ [jikry] (1) ☐ [měkkýši], které (kteří) nevyžadují klinickou prohlídku během 72
hodin před okamžikem odeslání, jelikož se na ně vztahuje odchylka stanovená v čl. 15
odst. 2 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990.] ]

(1)(2)(3) ☐
[II.3.

Požadavky na (4)druhy uvedené na seznamu pro virovou hemoragickou septikémii (VHS), infekční
nekrózu krvetvorné tkáně (IHN), infekci virem nakažlivé chudokrevnosti lososů (ISAV) s delecí ve
vysoce polymorfní oblasti, marteiliózu (Marteilia refringens), bonamiózu (Bonamia exitiosa),
bonamiózu (Bonamia ostreae) a infekci virem syndromu běloskvrnitosti (White spot disease)

Vodní živočichové uvedení v části I:

(1) ○ buď (1)(2)[pocházejí z (1) ☐ [členského státu] (1) ☐ [oblasti] (1) ☐ [jednotky] prohlášeného
(prohlášené) za prostý (prostou) (1) ☐ [VHS] (1) ☐ [IHN] (1) ☐ [ISAV s delecí ve vysoce
polymorfní oblasti] (1) ☐ [marteiliózy (Marteilia refringens)] (1) ☐ [bonamiózy (Bonamia
ostreae)] (1) ☐ [bonamiózy (Bonamia exitiosa)] (1) ☐ [infekce virem syndromu
běloskvrnitosti (White spot disease)] v souladu s částí II kapitolou 4 nařízení Komise v
přenesené pravomoci (EU) 2020/689.]

(1) ○ nebo [pocházejí z (1) ☐ [členského státu] (1) ☐ [oblasti] (1) ☐ [jednotky], na nějž (niž) se vztahuje
eradikační program pro (1) ☐ [VHS] (1) ☐ [IHN] (1) ☐ [ISAV s delecí ve vysoce polymorfní
oblasti] (1) ☐ [marteiliózu (Marteilia refringens)] (1) ☐ [bonamiózu (Bonamia ostreae)] (1) ☐
[bonamiózu (Bonamia exitiosa)] (1) ☐ [infekci virem syndromu běloskvrnitosti (White spot
disease)], a jsou určeni pro členský stát, oblast nebo jednotku, na nějž (niž) se rovněž
vztahuje eradikační program pro tutéž nákazu, v souladu s odchylkou stanovenou v článku
198 nařízení (EU) 2016/429.]

(1) ○ nebo  [jsou živočichové pocházející z akvakultury náležející k jednomu z druhů vektorů
uvedených ve sloupci 4 tabulky v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882 a
nejsou považováni za vektory příslušné nákazy uvedené na seznamu, jelikož nesplňují
podmínky stanovené v příloze I nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990.]
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II. Informace týkající se zdraví

(1) ○ nebo [jsou živočichové pocházející z akvakultury náležející k jednomu z druhů vektorů
uvedených ve sloupci 4 tabulky v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882 a jsou
považováni za vektory, ale byli podrobeni karanténě v zařízení schváleném v souladu s
článkem 15 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/691 a jsou považováni za
prosté nákazy.]

(1) ○ nebo [jsou živočichové pocházející z akvakultury náležející k jednomu z druhů vektorů
uvedených ve sloupci 4 tabulky v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882 a jsou
považováni za vektory, ale byli drženi v izolaci v zařízení schváleném v souladu s
článkem 16 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/691 a již nejsou považováni
za vektory.] ]

(1)(4) ☐
[II.4.

Požadavky na druhy vnímavé k herpesviróze koi (KHV), infekci virem jarní virémie kaprů (SVC),
renibakterióze (BKD), infekci virem infekční nekrózy pankreatu (IPN), gyrodaktylóze (Gyrodactylus
salaris) (GS), infekci alfavirem lososovitých (SAV) a infekci ostreid herpesvirem 1 μvar (OsHV-1 μvar)

Zásilka pochází z (1) ☐ [členského státu], (1) ☐ [oblasti] (1) ☐ [jednotky], který (která) splňuje
veterinární záruky, pokud jde o (1) ☐ [KHV], (1) ☐ [SVC], (1) ☐ [BKD], (1) ☐ [IPN], (1) ☐ [GS], (1) ☐
[SAV], (1) ☐ [OsHV-1 μvar], jež jsou nezbytné pro splnění vnitrostátních opatření, která se použijí v
členském státě určení, jak je stanoveno v prováděcích aktech přijatých Komisí v souladu s čl. 226 odst. 3
nařízení (EU) 2016/429.]

II.5. Pokud je mi známo, a podle prohlášení provozovatele živočichové v zásilce nevykazují žádné příznaky
nákaz a pocházejí ze (1) ☐ [zařízení] (1) ☐ [stanoviště], kde:

i) se nevyskytovaly mimořádné úhyny s neurčenou příčinou; a

ii) živočichové nebyli ve styku s vodními živočichy (4)druhů uvedených na seznamu, kteří
nesplňovali požadavky uvedené v bodě II.1.

II.6. Požadavky na přepravu

Byla přijata opatření pro přepravu zásilky v souladu s ustanoveními článků 3 a 4 nařízení Komise v přenesené
pravomoci (EU) 2020/990.

II.7. Požadavky na označování

Byla přijata opatření pro identifikaci a označení (1) ☐ [dopravního prostředku] (1) ☐ [kontejnerů] v souladu s
článkem 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990 a zásilka je identifikována pomocí (1) ☐
[čitelného a viditelného štítku na vnější straně kontejneru] (1) ☐ [čitelného a viditelného štítku na vnější straně
dopravního prostředku] (1) ☐ [údaje v lodním manifestu, pokud je přepravována rybářským člunem se sádkou],
který jasně propojuje zásilku s tímto veterinárním osvědčením.

II.8. Platnost veterinárního osvědčení

Toto veterinární osvědčení je platné po dobu 10 dnů od data vystavení. V případě přepravy vodních živočichů po
vodních cestách / po moři může být tato doba 10 dnů prodloužena o dobu trvání cesty po vodních cestách / po moři.
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II. Informace týkající se zdraví

Poznámky

V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a
Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení
s přílohou 2 uvedeného protokolu, zahrnují odkazy na Evropskou unii v tomto osvědčení Spojené království s
ohledem na Severní Irsko.

„Vodními živočichy“ se rozumí živočichové podle definice v čl. 4 bodě 3 nařízení (EU) 2016/429. „Živočichy
pocházejícími z akvakultury“ se rozumí vodní živočichové, kteří jsou předmětem chovu v oblasti akvakultury, podle
definice v čl. 4 bodě 7 nařízení (EU) 2016/429.

Toto veterinární osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze I kapitole 2
prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2235.

Část II:

(1) Uveďte podle situace / nehodící se vymažte.

(2) Použije se ve všech případech, kdy členský stát určení přijal opatření v souladu s článkem 199 nařízení
(EU) 2016/429 a požaduje, aby vodní živočichové určení k vypuštění do volné přírody pocházeli z
členského státu, oblasti nebo jednotky, který (která) má status území prostého nákazy pro nákazu
kategorie C podle definice v čl. 1 bodě 3 prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882.

(3) V jiných případech než v případech uvedených v poznámce (2) v této části se oddíl II.3 použije pouze
tehdy, pokud členský stát / oblast / jednotka určení buď má status území prostého nákazy pro nákazu
kategorie C podle definice v čl. 1 bodě 3 prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882, nebo se na něj (ni)
vztahuje volitelný eradikační program vypracovaný v souladu s čl. 31 odst. 2 nařízení (EU) 2016/429.

(4) Druhy uvedené na seznamu podle sloupců 3 a 4 tabulky v příloze prováděcího nařízení Komise (EU)
2018/1882.

(5) Použije se pouze tehdy, pokud členský stát určení schválil zavedená vnitrostátní opatření pro konkrétní
nákazu, jež byla schválena Komisí v souladu s článkem 226 nařízení (EU) 2016/429.

Osvědčující úředník/Úřední veterinární lékař

Jméno (hůlkovým písmem)
Datum podpisu
Razítko

Kvalifikace a titul
Podpis
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